
Montageanleitung

RIDI Lighting Ltd   8&9 Marshgate Centre   Harlow Business Park   Harlow. CM19 5QP   01279 450882   info@ridi.co.uk. . . .. . .

RIDI Leuchten GmbH
Hauptstrasse 31 - 33    D-72417Jungingen

Tel. 07477/872-0    Fax 07477/872-48
kontakt@ridi.de    www.ridi.de

.

.
.

Montageanleitung
GB F  mounting instruction   Notice de montage  PL  Instrukcja montażu

E Instrucciones de montaje I   Istruzioni di montaggio

37/25 1/6MON6777

GB F  mounting instruction   Notice de montage  PL  Instrukcja montażu
E Instrucciones de montaje I   Istruzioni di montaggio

PAT...



MON6777 2/637/25

La source lumineuse de ce luminaire
n'est pas remplaçable. 
Quand la source lumineuse aura 
atteint la limite de sa durée de vie, 
le luminaire complet doit être remplacé.

F

Nie ma możliwości wymiany źródła światła 
w tej oprawie oświetleniowej,
po zakończeniu żywotności źródła światła,
należy wymienić całą oprawę oświetleniową.

PL

La fuente lumínica de esta luminaria 
no se puede sustituir.
Cuando la fuente lumínica ha 
alcanzado el final de su vida útil,
hay que sustituir toda la luminaria.

E

Die Lichtquelle dieser Leuchte 
ist nicht ersetzbar, 
wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, 
ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

D

The light source of this 
luminaire is not replaceable. 
When light source has 
reached end of life-time 
the complete luminaire has to be replaced.

GB

La sorgente luminosa di tale 
lampada può essere sostituita solo 
dal produttore o da un tecnico di 
assistenza da questi designato 
oppure da personale dotato di 
qualifica equivalente.

Die Lichtquelle dieser Leuchte 
darf nur vom Hersteller oder
einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar 
qualifizierten Person ersetzt werden.

D

Only the manufacturer, an instructed service 
technician or another equally qualified person
is allowed  to replace the light source of this 
luminaire. 

GB

La source lumineuse de ce luminaire ne 
peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par 
celui-ci ou une personne présentant 
une qualification analogue.

F

Wymiany źródła światła oprawy 
oświetleniowej może dokonać wyłącznie 
producent lub uprawniony pracownik serwisu 
lub osoba o podobnych kwalifikacjach. 

PL

La fuente de luz de esta luminaria solamente 
podrá ser sustituida por el fabricante o una 
persona designada por este, ya sea un 
técnico de servicio u otra persona 
debidamente cualificada.

E

I

Per l’installazione e il 
funzionamento delle lampade 
si fa riferimento alle normative 
di sicurezza nazionali.

Für die Installation und
für den Betrieb der Leuchten
sind die nationalen Sicherheits-
vorschriften zu beachten.

W celu prawidtowej instalacji
i poprawnego dziatania oprawy
nalezy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le 
fonctionnement des luminaires
il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité
en vigueur.

Please note national safety
instructions for installation
and operation of this luminaire.

D

GB

F

PL

Para la instalación y la puesta en 
funcionamiento 
de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 

E

I

Aislamiento básico mínimo entre potencia y control (DALI) proporcionado. Siempre mantenga 
aislamiento suplementario entre el suministro de bajo voltaje y los conductores de control.

Mindestens Basisisolierung zwischen Strom und Steuerung (DALI) wird vorausgesetzt. Sorgen Sie immer
für eine zusätzliche Isolierung zwischen der Niederspannungsversorgung und den Steuerleitern.

Minimum basic insulation between power and control (DALI) provided. Always maintain 
supplementary insulation between low voltage supply and control conductors.

Isolation minimale de base entre l'alimentation et le contrôle (DALI) fournie. Maintenez toujours 
une isolation supplémentaire entre l'alimentation basse tension et les conducteurs de commande.

Zapewniona minimalna podstawowa izolacja między zasilaniem a sterowaniem (DALI). Zawsze należy 
utrzymywać dodatkową izolację między przewodami zasilania niskiego napięcia a przewodami sterującymi.

Isolamento minimo di base tra alimentazione e controllo (DALI). Mantenere sempre un isolamento 
supplementare tra i conduttori di alimentazione e di comando a bassa tensione.

D

GB

F

PL

E

I

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer 
 or his service agent or a similar qualified person.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

D

GB

F

PL

E

I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 

D

GB

F

PL

E

I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 
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110PAT175...

PAT235...

min.HE min.a

a

1

øDE

H
E

a min.100

a
a

a

Leuchten, die nicht für die Abdeckung mit
wärmeisolierendem Material geeignet sind

luminaires not suitable for covering 
with thermally insulated material

luminaires ne pouvant pas être recouverts 
d'un matériau thermiquement isolant

oprawy oświetleniowe nieodpowiednie do
pokrycia materiałem termoizolacyjnym

Luminarias no aptas para cubrir 
con material aislante térmico

a

a
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d
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Typ d

ø5,2

L

20

20EDLR-E2.../2000...-EL
EDLR-E2.../1100...-EL
EDLR-E2.../2000
EDLR-E2.../1100 15

ø8

SK

20

ø4,5-9.

：

75

Typ øDE

200

150

140

110

PAT235...

min.HE min.a

：

9

mm²

max. ø1,8mm

A

0,8-1,2
1,3-1,8

9
12

optional

FL

16mm

ND

L N
yellow-
-green

brown blue

4

PR
I

DA/N
DA/N

DA/L
DA/L

L

N

0,5-2,5mm²

mm² A

0,5-2,5 10-11sol.

A

max. ø2mm

A

0,5-2 10-11ø

øA

3

AC 220-240V/50-60Hz 

RIDI

20

ø4,5-9

4

3

2

FLAKE-P...

8

9

10

2

3

5 FL
16mm

N
L

DA
16mm

N
1

3
2

1

3

2
DA

2

...FL... ...DA...

2

4 6

5 FL
16mm

DA
16mm

N

N
L

E

L
E

DA
DA

3

4

6

1

3

1

A

0,8-1,2
1,3-1,8

9
12max. ø1,8mm

ø
ø

A

 
V
HZ

0,75-2,5mm²

mm² A

0,75-1,0
1,5-2,5

8
9

sol.

A

FL
16mm

N
L

E

2

2

5

3

DA
16mm

N
L

E
DA

DA

4

...FL... ...DA...

3
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Typ d

ø5,2

L

20

20EDLR-E2.../2000...-EL
EDLR-E2.../1100...-EL
EDLR-E2.../2000
EDLR-E2.../1100 15

ø8

SK

20

ø4,5-9.

：

75

Typ øDE

200

150

140

110

PAT235...

min.HE min.a

：

9

mm²

max. ø1,8mm

A

0,8-1,2
1,3-1,8

9
12

optional

FL

16mm

ND

L N
yellow-
-green

brown blue

4

PR
I

DA/N
DA/N

DA/L
DA/L

L

N

0,5-2,5mm²

mm² A

0,5-2,5 10-11sol.

A

max. ø2mm

A

0,5-2 10-11ø

øA

AC 220-240V/50-60Hz 

RIDI

20

ø4,5-9

4

2

FLAKE-P...

8

9

10

2

3

3

...FL... ...DA...

mm² A

0,75 - 1,5sol.

A

6
A

1 - 1,4 6ø

øA

??V / ??Hz V
HZ

5 FL
16mm

N
L

DA
16mm

N
1

3
2

4

2 2

3

4

6

3
7
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Werkseinstellung: Maximaler Lichtstrom

Ustawienie fabryczne: maksymalny strumień świetlny

Réglage d’usine : flux lumineux maximal

Factory setting: maximum light distribution

Ajuste de fábrica: flujo luminoso máximo

D

GB

F

PL

E

I Impostazione predefinita: flusso luminoso massimo

I (mA)
Flux (lm)
P (W)

Flux max.

Flux min.

Pos
I

(mA)
Flux
(lm)

P
(W)

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

316 8400 57

296 7900 53

275 7400 50

255 6900 46

238 6400 43

221 6000 40

201 5500 37

179 4900 33

1551103

ON

1 2 3

1 2

1 2

1 2

1 2
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Data sheet

Pos I (mA) Flux (lm) P (W)

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

0

1

3

2

8

9

10

1

2

3

MON6738 3/12KW 35/24

IP

65
65
65
65
65
65
65
65

29N
54N
58N
58N
56N
60N
58N
63N

PFSB2 0600FLLG840O0250
PFSB2 1200FLLG840O0550
PFSB2 1500FLLG840O0700
PFSB2 1500FLLG840O0950
PFSB2 1200FLLG840O0550-RS
PFSB2 1500FLLG840O0700-RS
PFSB2 1200DALG840O0550
PFSB2 1500DALG840O0700

620x65x65
1220x65x65
1520x65x65
1520x65x65
1220x65x65
1520x65x65
1220x65x65
1520x65x65

0.58
1.07
1.16
1.16
1.11
1.20
1.16
1.25

300...480
600...1080
800...1380
800...1380
600...1080
800...1380
600...1080
800...1380

1

1 2

ON

4000K 3000K

DIP-SWITCH SET

PAT175...

PAT235...

16
14

19,5
16

400
350
500
400

ON
-

ON
ON

ON

3000K

1850
1600
2250
1800

-
-

-

Type P (W) I (mA)
4000K

2000
1750
2500
2000

Switch 1 Switch 2 Flux (lm) Flux (lm)

70
70
70
70
64
64
64
64

PAT175FLWS830840W0200

PAT175FLWS830840SM0200

PAT235FLWS830840W0250

PAT235FLWS830840SM0250

PAT175DAWS830840W0200

PAT175DAWS830840SM0200

PAT235DAWS830840W0250

PAT235DAWS830840SM0250

Maximaler strom=8A   

Max current=8A   

Courant maximum=8A    

Maksymalny prąd=8A   

Corriente máxima=8A    

Max corrente=8A

maximum interconnected load
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ø5,2

L

20

20EDLR-E2.../2000...-EL
EDLR-E2.../1100...-EL
EDLR-E2.../2000
EDLR-E2.../1100 15

ø8

SK

20

ø4,5-9.

：

75

Typ øDE

200

150

140

110

PAT235...

min.HE min.a

：

9

mm²

max. ø1,8mm

A

0,8-1,2
1,3-1,8

9
12

optional

FL

16mm

ND

L N
yellow-
-green

brown blue

4

PR
I

DA/N
DA/N

DA/L
DA/L

L

N

0,5-2,5mm²

mm² A

0,5-2,5 10-11sol.

A

max. ø2mm

A

0,5-2 10-11ø

øA

AC 220-240V/50-60Hz 

RIDI

20

ø4,5-9

4

2

FLAKE-P...

8

9

10

2

3

3

...FL... ...DA...

mm² A

0,75 - 1,5sol.

A

6
A

1 - 1,4 6ø

øA

??V / ??Hz V
HZ

5 FL
16mm

N
L

DA
16mm

N
1

3
2

4

2 2

3

4
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7
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Werkseinstellung: Maximaler Lichtstrom

Ustawienie fabryczne: maksymalny strumień świetlny

Réglage d’usine : flux lumineux maximal

Factory setting: maximum light distribution

Ajuste de fábrica: flujo luminoso máximo

D

GB

F

PL

E

I Impostazione predefinita: flusso luminoso massimo

I (mA)
Flux (lm)
P (W)

Flux max.

Flux min.

Pos
I

(mA)
Flux
(lm)

P
(W)

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

316 8400 57

296 7900 53

275 7400 50

255 6900 46

238 6400 43

221 6000 40

201 5500 37

179 4900 33

1551103

ON

1 2 3

1 2

1 2

1 2

1 2
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Data sheet

Pos I (mA) Flux (lm) P (W)

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

0

1

3

2

8

9

10
MON6738 3/12KW 35/24

IP

65
65
65
65
65
65
65
65

29N
54N
58N
58N
56N
60N
58N
63N

PFSB2 0600FLLG840O0250
PFSB2 1200FLLG840O0550
PFSB2 1500FLLG840O0700
PFSB2 1500FLLG840O0950
PFSB2 1200FLLG840O0550-RS
PFSB2 1500FLLG840O0700-RS
PFSB2 1200DALG840O0550
PFSB2 1500DALG840O0700

620x65x65
1220x65x65
1520x65x65
1520x65x65
1220x65x65
1520x65x65
1220x65x65
1520x65x65

0.58
1.07
1.16
1.16
1.11
1.20
1.16
1.25

300...480
600...1080
800...1380
800...1380
600...1080
800...1380
600...1080
800...1380

1

1

2

3


